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(1) EMPs kohaldatav tekst 



II 

(Muud kui seadusandlikud aktid) 

MÄÄRUSED 

NÕUKOGU RAKENDUSMÄÄRUS (EL) 2018/689, 

7. mai 2018, 

millega rakendatakse määruse (EL) nr 1352/2014 (piiravate meetmete kohta seoses olukorraga 
Jeemenis) artikli 15 lõiget 3 

EUROOPA LIIDU NÕUKOGU, 

võttes arvesse Euroopa Liidu toimimise lepingut, 

võttes arvesse nõukogu 18. detsembri 2014. aasta määrust (EL) nr 1352/2014 piiravate meetmete kohta seoses 
olukorraga Jeemenis, (1) eriti selle artikli 15 lõiget 3, 

võttes arvesse liidu välisasjade ja julgeolekupoliitika kõrge esindaja ettepanekut 

ning arvestades järgmist: 

(1)  Nõukogu võttis 18. detsembril 2014 vastu määruse (EL) nr 1352/2014. 

(2)  ÜRO Julgeolekunõukogu resolutsiooni 2140 (2014) punkti 19 alusel loodud ÜRO Julgeolekunõukogu komitee 
ajakohastas 23. aprillil 2018 teavet seoses ühe isikuga, kelle suhtes kohaldatakse piiravaid meetmeid. 

(3)  Määruse (EL) nr 1352/2014 I lisa tuleks seetõttu vastavalt muuta, 

ON VASTU VÕTNUD KÄESOLEVA MÄÄRUSE: 

Artikkel 1 

Määruse (EL) nr 1352/2014 I lisa muudetakse vastavalt käesoleva määruse lisale. 

Artikkel 2 

Käesolev määrus jõustub Euroopa Liidu Teatajas avaldamise päeval. 

Käesolev määrus on tervikuna siduv ja vahetult kohaldatav kõikides liikmesriikides. 

Brüssel, 7. mai 2018 

Nõukogu nimel 

eesistuja 
E. ZAHARIEVA  
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(1) ELT L 365, 19.12.2014, lk 60. 



LISA 

Allpool nimetatud isikut käsitlev kanne asendatakse järgmise kandega: 

„3.  Ali Abdullah Saleh (teise nimega: Ali Abdallah Salih). 

Algupärane kirjaviis: 

Loetellu kandmise põhjus: a) Jeemeni Üldise Rahvakongressi Partei juht b) Jeemeni Vabariigi endine president. 
Sünniaeg: a) 21.3.1945; b) 21.3.1946; c) 21.3.1942; d) 21.3.1947. Sünnikoht: a) Bayt al-Ahmar, Sanaa 
kubernerkond, Jeemen; b) Sanaa, Jeemen; c) Sanaa, Sanhan, Al-Rib' al-Sharqi. Kodakondsus: Jeemeni. Passi 
number: 00016161 (Jeemen). Isikukood: 01010744444. Muu teave: Sugu: mees. Staatus: teadaolevalt surnud. 
Link Interpoli ja ÜRO Julgeolekunõukogu eriteate veebilehele: https://www.interpol.int/en/notice/search/un/ 
5837306. ÜRO poolt loetellu kandmise kuupäev: 7.11.2014 (muudetud 20. nov. 2014, 23. apr. 2018). 

Lisateave sanktsioonide komitee poolt loetellu kandmise põhjuste kirjeldavast kokkuvõttest 

Ali Abdullah Saleh kanti loetellu 7. novembril 2014 resolutsiooni nr 2140 (2014) punktide 11 ja 15 kohaste 
sanktsioonidega seoses, kuna ta vastab kõnealuse resolutsiooni punktides 17 ja 18 esitatud kriteeriumitele. 

Ali Abdullah Saleh on osalenud tegevuses, mis ohustab rahu, julgeolekut või stabiilsust Jeemenis (muu hulgas 
tegevus, mis takistab Jeemeni valitsuse ja opositsiooni vahelise 23. novembri 2011. aasta kokkuleppe 
rakendamist, millega nähakse ette võimu rahumeelne üleminek Jeemenis) või tegevuses, mis takistab poliitilist 
protsessi Jeemenis. 

Pärsia lahe koostöönõukogu toetatud 23. novembri 2011. aasta kokkuleppe tulemusena astus Ali Abdullah Saleh 
tagasi Jeemeni presidendi ametikohalt pärast enam kui 30 aastat. 

Alates 2012. aasta sügisest on Ali Abdullah Saleh'st väidetavalt saanud vägivaldse Houthi liikumise üks põhilisi 
toetajaid Põhja-Jeemenis. 

2013. aasta veebruaris Lõuna-Jeemenis toimunud kokkupõrked olid Saleh', AQAP ja lõuna separatisti Ali Salim 
al-Bayd'i ühiste pingutuste tulemus probleemide tekitamiseks enne 18. märtsil 2013 toimunud Jeemeni riigisisest 
dialoogikonverentsi. Hiljem, alates 2014. aasta septembrist on Saleh üritanud Jeemenit destabiliseerida, kutsudes 
inimesi üles nõrgestama keskvalitsust ja tekitama piisavalt ebastabiilsust riigipöörde võimaldamiseks. ÜRO 
Jeemeni ekspertide rühma 2014. aasta septembri aruande kohaselt toetab Saleh mõningate Jeemeni rühmituste 
vägivaldset tegevust rahaliste vahendite ja poliitilise toetuse kaudu ning tagades, et rahvakongressi (GPC) liikmed 
aitavad jätkuvalt kaasa Jeemeni destabiliseerimisele erinevatel viisidel.“  

8.5.2018 L 117/2 Euroopa Liidu Teataja ET     

https://www.interpol.int/en/notice/search/un/5837306
https://www.interpol.int/en/notice/search/un/5837306


KOMISJONI RAKENDUSMÄÄRUS (EL) 2018/690, 

7. mai 2018, 

millega muudetakse rakendusmäärust (EL) nr 540/2011 seoses toimeaine fenasakviini heakskiitmise 
tingimustega 

(EMPs kohaldatav tekst) 

EUROOPA KOMISJON, 

võttes arvesse Euroopa Liidu toimimise lepingut, 

võttes arvesse Euroopa Parlamendi ja nõukogu 21. oktoobri 2009. aasta määrust (EÜ) nr 1107/2009 taimekaitse
vahendite turulelaskmise ja nõukogu direktiivide 79/117/EMÜ ja 91/414/EMÜ kehtetuks tunnistamise kohta, (1) eriti 
selle artikli 13 lõike 2 punkti c, 

ning arvestades järgmist: 

(1)  Komisjoni direktiiviga 2011/39/EL (2) kanti toimeaine fenasakviin nõukogu direktiivi 91/414/EMÜ (3) I lisasse. 

(2)  Direktiivi 91/414/EMÜ I lisas esitatud toimeained loetakse määruse (EÜ) nr 1107/2009 alusel heaks kiidetuks ja 
need on loetletud komisjoni rakendusmääruse (EL) nr 540/2011 (4) lisa A osas. 

(3)  Toimeainet fenasakviini, nagu on sätestatud rakendusmääruse (EL) nr 540/2011 lisa A osas, on lubatud kasutada 
akaritsiidina üksnes kasvuhoones kasvatatavate dekoratiivtaimede puhul. 

(4)  Vastavalt määruse (EÜ) nr 1107/2009 artikli 7 lõikele 1 esitas toimeaine tootja Gowan Comércio Internacional e 
Serviços Limitada määratud referentliikmesriigile Kreekale 19. septembril 2011 taotluse fenasakviini heakskiitmise 
tingimuste muutmiseks, et võimaldada selle kasutamist viinamarjade, tsitruseliste, õunviljade ja luuviljade puhul. 
Referentliikmesriik leidis, et taotlus on vastuvõetav. 

(5)  Referentliikmesriik valmistas ette esialgse hindamisaruande lisandi ja esitas selle 14. veebruaril 2012 Euroopa 
Toiduohutusametile (edaspidi „amet“) ja komisjonile. 

(6)  Amet edastas esialgse hindamisaruande lisandi taotlejale ja teistele liikmesriikidele märkuste tegemiseks ning tegi 
selle üldsusele kättesaadavaks määruse (EÜ) nr 1107/2009 artikli 12 lõike 1 kohaselt. 

(7)  Toiduohutusamet esitas 19. märtsil 2013 komisjonile oma järelduse (5) toimeaine fenasakviini uute kasutusviiside 
eeldatava vastavuse kohta määruse (EÜ) nr 1107/2009 artiklis 4 sätestatud heakskiitmise kriteeriumidele. 
Komisjon saatis muudetud läbivaatamisaruande kavandi taotlejale märkuste tegemiseks 17. septembril 2013 ning 
alalisele toiduahela ja loomatervishoiu komiteele 2. oktoobril 2013. Alaline komitee ei jõudnud otsusele, kas on 
sobiv muuta fenasakviini heakskiitmise tingimusi, nagu taotleja soovis. 
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(1) Euroopa Parlamendi ja nõukogu 21. oktoobri 2009. aasta määrus (EÜ) nr 1107/2009 taimekaitsevahendite turulelaskmise ja nõukogu 
direktiivide 79/117/EMÜ ja 91/414/EMÜ kehtetuks tunnistamise kohta (ELT L 309, 24.11.2009, lk 1). 

(2) Komisjoni 11. aprilli 2011. aasta rakendusdirektiiv 2011/39/EL, millega muudetakse nõukogu direktiivi 91/414/EMÜ, et lisada 
toimeainete hulka fenasakviin, ja komisjoni otsust 2008/934/EÜ (ELT L 97, 12.4.2011, lk 30). 

(3) Nõukogu 15. juuli 1991. aasta direktiiv 91/414/EMÜ taimekaitsevahendite turuleviimise kohta (EÜT L 230, 19.8.1991, lk 1). 
(4) Komisjoni 25. mai 2011. aasta rakendusmäärus (EL) nr 540/2011, millega rakendatakse Euroopa Parlamendi ja nõukogu määrust (EÜ) 

nr 1107/2009 seoses heakskiidetud toimeainete loeteluga (ELT L 153, 11.6.2011, lk 1). 
(5) Euroopa Toiduohutusamet; Conclusion on the peer review of the pesticide risk assessment of the active substance fenazaquin 

(„Järeldused toimeaine fenasakviini pestitsiidina kasutamise riskihindamist käsitleva vastastikuse eksperdiarvamuse kohta“). EFSA Journal 
2013; 11(4):3166. [80 lk] doi:10.2903/j.efsa.2013.3166. 



(8)  Pärast toimiku edasist uurimist koostas komisjon esialgse läbivaatamisaruande lisandi kavandi ja fenasakviini 
käsitleva määruse eelnõu. Komisjon esitas lisandi kavandi ja määruse eelnõu kohta alalisele taime-, looma-, toidu- 
ja söödakomiteele 13. detsembril 2017. 

(9)  Komisjon palus taotlejal esitada fenasakviini käsitleva läbivaatamisaruande lisandi kavandi kohta oma märkused. 
Taotleja esitas oma märkused ja need on põhjalikult läbi vaadatud. 

(10)  Ei ole tõendatud, et fenasakviini sisaldavad taimekaitsevahendid üldjoontes vastavad määruse (EÜ) nr 1107/2009 
artiklis 4 sätestatud nõuetele, välja arvatud juhul, kui peetakse kinni kehtivast piirangust kasutada neid 
kasvuhoones. Seega on asjakohane säilitada piirang kasutamiseks üksnes kasvuhoones, nagu see on määratletud 
määruse (EÜ) nr 1107/2009 artikli 3 lõikes 27. 

(11)  Vähemalt ühe kõnealust toimeainet sisaldava taimekaitsevahendi puhul on ühe või mitme iseloomuliku 
kasutusviisiga seoses leidnud kinnitust, et taimekaitsevahendi kasutamisel söödavate taimede puhul on täidetud 
määruse (EÜ) nr 1107/2009 artiklis 4 sätestatud heakskiitmisnõuded. Seepärast on asjakohane kaotada piirang, 
mis lubab fenasakviini kasutada üksnes dekoratiivtaimede puhul. 

(12)  Määruse (EÜ) nr 1107/2009 artikli 13 lõike 2 kohaselt ja koostoimes artikliga 6 ning teaduse ja tehnika arengut 
arvestades on siiski vaja ja asjakohane muuta toimeaine fenasakviini heakskiitmise tingimusi, jättes alles teatavad 
tingimused ja piirangud. Seepärast tuleks rakendusmäärust (EL) nr 540/2011 vastavalt muuta. 

(13)  Käesoleva määrusega ettenähtud meetmed on kooskõlas alalise taime-, looma-, toidu- ja söödakomitee 
arvamusega, 

ON VASTU VÕTNUD KÄESOLEVA MÄÄRUSE: 

Artikkel 1 

Rakendusmääruse (EL) nr 540/2011 muutmine 

Rakendusmääruse (EL) nr 540/2011 lisa muudetakse vastavalt käesoleva määruse lisale. 

Artikkel 2 

Jõustumine 

Käesolev määrus jõustub kahekümnendal päeval pärast selle avaldamist Euroopa Liidu Teatajas. 

Käesolev määrus on tervikuna siduv ja vahetult kohaldatav kõikides liikmesriikides. 

Brüssel, 7. mai 2018 

Komisjoni nimel 

president 
Jean-Claude JUNCKER  
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LISA 

Rakendusmääruse (EL) nr 540/2011 lisa A osas asendatakse fenasakviini käsitlevas reas 342 veeru „Erisätted“ tekst 
järgmisega. 

„A OSA 

Lubatud kasutada ainult akaritsiidina kasvuhoones. 

B OSA 

Määruse (EÜ) nr 1107/2009 artikli 29 lõikes 6 osutatud ühtsete põhimõtete rakendamisel võetakse arvesse 
toiduahela ja loomatervishoiu alalises komitees 11. märtsil 2011 fenasakviini kohta lõplikult vormistatud läbivaata
misaruande järeldusi, eelkõige selle I ja II liidet, ning alalises taime-, looma-, toidu- ja söödakomitees 22. märtsil 
2018 fenasakviini kohta lõplikult vormistatud läbivaatamisaruande lisandit ning eriti selle I ja II liidet. 

Üldhindamisel pööravad liikmesriigid erilist tähelepanu: 

a)  veeorganismide kaitsele; 

b)  käitlejate kaitsele ja selle tagamisele, et kasutustingimustega nähtaks ette piisavad isikukaitsevahendid; 

c)  mesilaste kaitsele; 

d)  tolmeldavate mesilaste ja kimalaste suhtes avalduvale riskile, kui ainet kasutatakse kasvuhoonetes; 

e)  riskile tarbijate suhtes, eelkõige seoses kasutamisel tekkinud jääkidega; 

f)  kasutustingimustele, et hoida ära inimeste või loomade toiduks ettenähtud kultuuride kokkupuude fenasakviini 
jääkidega. 

Vajaduse korral hõlmavad kasutustingimused riskivähendusmeetmeid.“  
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KOMISJONI RAKENDUSMÄÄRUS (EL) 2018/691, 

7. mai 2018, 

millega kiidetakse heaks põhiaine talk E553B kooskõlas Euroopa Parlamendi ja nõukogu määrusega 
(EÜ) nr 1107/2009 taimekaitsevahendite turulelaskmise kohta ning muudetakse rakendusmääruse 

(EL) nr 540/2011 lisa 

(EMPs kohaldatav tekst) 

EUROOPA KOMISJON, 

võttes arvesse Euroopa Liidu toimimise lepingut, 

võttes arvesse Euroopa Parlamendi ja nõukogu 21. oktoobri 2009. aasta määrust (EÜ) nr 1107/2009 taimekaitse
vahendite turulelaskmise ja nõukogu direktiivide 79/117/EMÜ ja 91/414/EMÜ (1) kehtetuks tunnistamise kohta, eriti 
selle artikli 23 lõiget 5 koostoimes artikli 13 lõikega 2, 

ning arvestades järgmist: 

(1)  Komisjon sai 23. juulil 2015 ettevõtjalt Compo Expert France SAS määruse (EÜ) nr 1107/2009 artikli 23 lõike 3 
kohase taotluse talk E553B heakskiitmiseks põhiainena. Taotlusele oli lisatud artikli 23 lõike 3 teises lõigus 
nõutav teave. 

(2)  Komisjon palus Euroopa Toiduohutusametilt (edaspidi „toiduohutusamet“) teadusabi. Toiduohutusamet esitas 
komisjonile tehnilise aruande talk E553B kohta 6. juunil 2016 (2). Võttes arvesse taotleja esitatud lisadokumente, 
mis ta esitas vastusena liikmesriikide ja toiduohutusameti konsultatsioonide käigus saadud märkustele käitleja 
kokkupuute kohta, küsis komisjon toiduohutusametilt veel teaduslikku abi, et hinnata uut esitatud teavet. 
Toiduohutusamet esitas komisjonile teise tehnilise aruande talk E553B kohta 27. juulil 2017 (3). 

(3)  Komisjon esitas läbivaatamisaruande kavandi (4) 5. oktoobril 2017 ja käesoleva määruse eelnõu alalisele taime-, 
looma-, toidu- ja söödakomiteele 13. detsembril 2017 ning vormistas need dokumendid lõplikult komitee 
22. märtsil 2018 toimunud koosolekuks. 

(4)  Taotleja esitatud dokumentidest ilmneb, et talk E553B vastab Euroopa Parlamendi ja nõukogu määruse (EÜ) 
nr 178/2002 (5) artiklis 2 määratletud mõiste „toit“ kriteeriumidele. Kõnealust ainet ei kasutata üldjuhul taimekait
sevahendina, kuid sellegipoolest on nimetatud ainest ja veest koosnev toode taimekaitses kasulik. Seega tuleb seda 
käsitada kui põhiainet. 

(5)  Uuringutest on ilmnenud, et talk E553B võib eeldatavalt üldjoontes vastata määruse (EÜ) nr 1107/2009 
artiklis 23 sätestatud nõuetele, eelkõige seoses komisjoni läbivaatamisaruandes uuritud ja üksikasjalikult 
kirjeldatud kasutusviisidega. Seepärast on asjakohane talk E553B põhiainena heaks kiita. 

(6)  Määruse (EÜ) nr 1107/2009 artikli 13 lõike 2 kohaselt koostoimes kõnealuse määruse artikliga 6 ning arvestades 
teaduse ja tehnika arengut on siiski vaja lisada teatavad heakskiitmise tingimused ja piirangud, mida on 
üksikasjalikult kirjeldatud käesoleva määruse I lisas. 
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(1) ELT L 309, 24.11.2009, lk 1. 
(2) Euroopa Toiduohutusamet, 2016, Technical report on the outcome of the consultation with Member States and EFSA on the basic 

substance application for Talc E553B for use in plant protection as repellent on fruit trees and grapevine. EFSA supporting publication 
2016:EN-1044. 29 lk 

(3) Euroopa Toiduohutusamet, 2017, Technical report on the outcome of the consultation with Member States and EFSA on the basic 
substance application for Talc E553B for use in plant protection as repellent on fruit trees and grapevine. EFSA supporting publication 
2017:EN-1277. 21 lk 

(4) http://ec.europa.eu/food/plant/pesticides/eu-pesticides-database/public/?event=activesubstance.selection&language=EN. 
(5) Euroopa Parlamendi ja nõukogu 28. jaanuari 2002. aasta määrus (EÜ) nr 178/2002, millega sätestatakse toidualaste õigusnormide 

üldised põhimõtted ja nõuded, asutatakse Euroopa Toiduohutusamet ja kehtestatakse toidu ohutusega seotud menetlused (EÜT L 31, 
1.2.2002, lk 1). 

http://ec.europa.eu/food/plant/pesticides/eu-pesticides-database/public/?event=activesubstance.selection&language=EN


(7)  Määruse (EÜ) nr 1107/2009 artikli 13 lõike 4 kohaselt tuleks komisjoni rakendusmääruse (EL) nr 540/2011 (1) 
lisa vastavalt muuta. 

(8)  Käesoleva määrusega ette nähtud meetmed on kooskõlas alalise taime-, looma-, toidu- ja söödakomitee 
arvamusega, 

ON VASTU VÕTNUD KÄESOLEVA MÄÄRUSE: 

Artikkel 1 

Põhiaine heakskiitmine 

Talk E553B kiidetakse heaks põhiainena I lisa kohaselt. 

Artikkel 2 

Rakendusmääruse (EL) nr 540/2011 muutmine 

Rakendusmäärust (EL) nr 540/2011 muudetakse vastavalt käesoleva määruse II lisale. 

Artikkel 3 

Jõustumine 

Käesolev määrus jõustub kahekümnendal päeval pärast selle avaldamist Euroopa Liidu Teatajas. 

Käesolev määrus on tervikuna siduv ja vahetult kohaldatav kõikides liikmesriikides. 

Brüssel, 7. mai 2018 

Komisjoni nimel 

president 
Jean-Claude JUNCKER  
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(1) Komisjoni 25. mai 2011. aasta rakendusmäärus (EL) nr 540/2011, millega rakendatakse Euroopa Parlamendi ja nõukogu määrust (EÜ) 
nr 1107/2009 seoses heakskiidetud toimeainete loeteluga (ELT L 153, 11.6.2011, lk 1). 



I LISA 

Tavanimetus, 
identifitseerimsnumbrid IUPACi nimetus Puhtus (1) Heakskiitmise 

kuupäev Erisätted 

Talk E553B 

CASi nr: 14807-96-6 

Trimagneesiumdihüdrok
siiddekaoksotetrasilikaat, 
trimagneesiumtetraräniun
dekaoksiidhüdraat 

ränimineraal 

Toiduks kasutatav vastavalt komisjoni 
määrusele (EL) nr 231/2012 (2). 

< 0,1 % sissehingatavat kristallilist räni
dioksiidi 

28. mai 2018 Talki E553B kasutatakse vastavalt konkreetsetele tingimustele, mis 
on esitatud talk E553B kohta koostatud läbivaatamisaruande 
(SANTE/11639/2017) järeldustes ning eriti selle I ja II liites. 

(1)  Täiendavad andmed põhiaine identifitseerimiseks ning selle omaduste ja kasutamise kohta on esitatud läbivaatamisaruandes. 
(2)  Komisjoni 9. märtsi 2012. aasta määrus (EL) nr 231/2012, millega kehtestatakse Euroopa Parlamendi ja nõukogu määruse (EÜ) nr 1333/2008 II ja III lisas loetletud toidu lisaainete spetsifikatsioonid (ELT L 83, 

22.3.2012, lk 1).    

II LISA 

Rakendusmääruse (EL) nr 540/2011 lisa C osasse lisatakse järgmine kanne: 

„19 Talk E553B 

CASi nr: 14807-96-6 

Trimagneesiumdihüdrok
siiddekaoksotetrasilikaat, 
trimagneesiumtetraräniun
dekaoksiidhüdraat 

ränimineraal 

Toiduks kasutatav vastavalt komisjoni 
määrusele (EL) nr 231/2012 (*). 

< 0,1 % sissehingatavat kristallilist 
ränidioksiidi 

28. mai 2018 Talki E553B kasutatakse vastavalt konkreetsetele tingi
mustele, mis on esitatud talk E553B kohta koostatud 
läbivaatamisaruande (SANTE/11639/2017) järeldustes 
ning eriti selle I ja II liites. 

(*)  Komisjoni 9. märtsi 2012. aasta määrus (EL) nr 231/2012, millega kehtestatakse Euroopa Parlamendi ja nõukogu määruse (EÜ) nr 1333/2008 II ja III lisas loetletud toidu lisaainete spetsifikatsioonid (ELT L 83, 
22.3.2012, lk 1).“   

8.5.2018 
L 117/8 

Euroopa Liidu Teataja 
ET     



KOMISJONI RAKENDUSMÄÄRUS (EL) 2018/692, 

7. mai 2018, 

millega pikendatakse toimeaine zoksamiidi heakskiitu vastavalt Euroopa Parlamendi ja nõukogu 
määrusele (EÜ) nr 1107/2009 taimekaitsevahendite turulelaskmise kohta ning muudetakse 

komisjoni rakendusmääruse (EL) nr 540/2011 lisa 

(EMPs kohaldatav tekst) 

EUROOPA KOMISJON, 

võttes arvesse Euroopa Liidu toimimise lepingut, 

võttes arvesse Euroopa Parlamendi ja nõukogu 21. oktoobri 2009. aasta määrust (EÜ) nr 1107/2009 taimekaitse
vahendite turulelaskmise ja nõukogu direktiivide 79/117/EMÜ ja 91/414/EMÜ kehtetuks tunnistamise kohta, (1) eriti 
selle artikli 20 lõiget 1, 

ning arvestades järgmist: 

(1)  Komisjoni direktiiviga 2003/119/EÜ (2) kanti toimeaine zoksamiid nõukogu direktiivi 91/414/EMÜ (3) I lisasse. 

(2)  Direktiivi 91/414/EMÜ I lisasse kantud toimeained loetakse määruse (EÜ) nr 1107/2009 alusel heaks kiidetuks ja 
need on loetletud komisjoni rakendusmääruse (EL) nr 540/2011 (4) lisa A osas. 

(3)  Toimeaine zoksamiidi heakskiit, nagu on sätestatud rakendusmääruse (EL) nr 540/2011 lisa A osas, lõpeb 
31. jaanuaril 2019. 

(4)  Komisjoni rakendusmääruse (EL) nr 844/2012 (5) artikli 1 kohaselt on kõnealuses artiklis sätestatud ajavahemikus 
esitatud taotlus zoksamiidi heakskiidu pikendamiseks. 

(5)  Taotleja esitas täiendavad toimikud, mis on nõutud vastavalt rakendusmääruse (EL) nr 844/2012 artiklile 6. 
Referentliikmesriik leidis, et taotlus on täielik. 

(6)  Referentliikmesriik koostas kaasreferentliikmesriigiga konsulteerides pikendamise hindamise aruande ning esitas 
selle 5. augustil 2016 Euroopa Toiduohutusametile (edaspidi „toiduohutusamet“) ja komisjonile. 

(7)  Toiduohutusamet edastas pikendamise hindamise aruande taotlejale ja liikmesriikidele märkuste esitamiseks ning 
edastas laekunud märkused komisjonile. Toiduohutusamet tegi täiendava koondtoimiku ka üldsusele 
kättesaadavaks. 

(8)  21. augustil 2017 esitas toiduohutusamet komisjonile oma järelduse (6) selle kohta, kas zoksamiid võib 
eeldatavalt vastata määruse (EÜ) nr 1107/2009 artiklis 4 sätestatud heakskiitmise kriteeriumidele. Komisjon esitas 
pikendamise esialgse aruande zoksamiidi kohta alalisele taime-, looma-, toidu- ja söödakomiteele 26. jaanuaril 
2018. 

(9)  Taotlejale anti võimalus esitada pikendamise esialgse aruande kohta märkusi. Vähemalt ühe kõnealust toimeainet 
sisaldava taimekaitsevahendi puhul on ühe või mitme iseloomuliku kasutusviisiga seoses leidnud kinnitust, et 
määruse (EÜ) nr 1107/2009 artiklis 4 sätestatud heakskiitmisnõuded on täidetud. 
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(1) Euroopa Parlamendi ja nõukogu 21. oktoobri 2009. aasta määrus (EÜ) nr 1107/2009 taimekaitsevahendite turulelaskmise ja nõukogu 
direktiivide 79/117/EMÜ ja 91/414/EMÜ kehtetuks tunnistamise kohta (ELT L 309, 24.11.2009, lk 1). 

(2) Komisjoni 5. detsembri 2003. aasta direktiiv 2003/119/EÜ, millega muudetakse nõukogu direktiivi 91/414/EMÜ toimeainete 
mesosulfurooni, propoksükarbasooni ja zoksamiidi lisamisega (ELT L 325, 12.12.2003, lk 41). 

(3) Nõukogu 15. juuli 1991. aasta direktiiv 91/414/EMÜ taimekaitsevahendite turuleviimise kohta (EÜT L 230, 19.8.1991, lk 1). 
(4) Komisjoni 25. mai 2011. aasta rakendusmäärus (EL) nr 540/2011, millega rakendatakse Euroopa Parlamendi ja nõukogu määrust (EÜ) 

nr 1107/2009 seoses heakskiidetud toimeainete loeteluga (ELT L 153, 11.6.2011, lk 1). 
(5) Komisjoni 18. septembri 2012. aasta rakendusmäärus (EL) nr 844/2012, millega kehtestatakse Euroopa Parlamendi ja nõukogu 

määruses (EÜ) nr 1107/2009 (taimekaitsevahendite turulelaskmise kohta) ette nähtud toimeainete heakskiidu pikendamise menetluse 
rakendamiseks vajalikud sätted (ELT L 252, 19.9.2012, lk 26). 

(6) EFSA Journal 2017; 15(9): 4980. Kättesaadav internetis: www.efsa.europa.eu. 

http://www.efsa.europa.eu


(10)  Seepärast on asjakohane zoksamiidi heakskiitu pikendada. 

(11)  Zoksamiidi heakskiidu pikendamist käsitlev riskihindamine põhineb piiratud arvul iseloomulikel kasutusviisidel, 
mis siiski ei sea piiranguid nendele kasutusviisidele, mida zoksamiidi sisaldavate taimekaitsevahendite puhul 
võidakse lubada. Seepärast on asjakohane kaotada üksnes fungitsiidina kasutamise piirang. 

(12)  Vastavalt määruse (EÜ) nr 1107/2009 artikli 14 lõikele 1 koostoimes artikliga 6 ning teaduse ja tehnika arengu 
arvessevõtmiseks oleks siiski vaja lisada teatavad tingimused ja piirangud. Eelkõige on asjakohane nõuda 
kinnitavat lisateavet. 

(13)  Seepärast tuleks rakendusmäärust (EL) nr 540/2011 vastavalt muuta. 

(14)  Komisjoni rakendusmäärusega (EL) 2018/84 (1) pikendati zoksamiidi heakskiidu kehtivusaega 31. jaanuarini 
2019, et pikendamise saaks lõpule viia enne kõnealuse toimeaine heakskiidu aegumist. Ent kuna heakskiidu 
pikendamise otsus võeti vastu enne pikendatud kehtivusaja lõppkuupäeva, tuleks käesolevat määrust kohaldada 
alates 1. juulist 2018. 

(15)  Käesoleva määrusega ette nähtud meetmed on kooskõlas alalise taime-, looma-, toidu- ja söödakomitee 
arvamusega, 

ON VASTU VÕTNUD KÄESOLEVA MÄÄRUSE: 

Artikkel 1 

Toimeaine heakskiidu pikendamine 

Toimeaine zoksamiidi heakskiitu pikendatakse vastavalt I lisale. 

Artikkel 2 

Rakendusmääruse (EL) nr 540/2011 muutmine 

Rakendusmääruse (EL) nr 540/2011 lisa muudetakse vastavalt käesoleva määruse II lisale. 

Artikkel 3 

Jõustumine ja kohaldamise kuupäev 

Käesolev määrus jõustub kahekümnendal päeval pärast selle avaldamist Euroopa Liidu Teatajas. 

Seda kohaldatakse alates 1. juulist 2018. 

Käesolev määrus on tervikuna siduv ja vahetult kohaldatav kõikides liikmesriikides. 

Brüssel, 7. mai 2018 

Komisjoni nimel 

president 
Jean-Claude JUNCKER  
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(1) Komisjoni 19. jaanuari 2018. aasta rakendusmäärus (EL) 2018/84, millega muudetakse rakendusmäärust (EL) nr 540/2011 seoses 
toimeainete kloropürifossi, metüülkloropürifossi, klotianidiini, vaseühendite, dimoksüstrobiini, mankotseebi, mekoprop-P, metiraami, 
oksamüüli, petoksamiidi, propikonasooli, propineebi, propüsamiidi, püraklostrobiini ja zoksamiidi heakskiidu kehtivusaja 
pikendamisega (ELT L 16, 20.1.2018, lk 8). 



I LISA 

Tavanimetus, 
identifitseerimisnumbrid IUPACi nimetus Puhtus (1) Heakskiitmise 

kuupäev 
Heakskiidu 
aegumine Erisätted 

Zoksamiid 

CASi nr: 156052-68-5 

CIPACi nr: 640 

(RS)-3,5-dikloro-N-(3- 
kloro-1-etüül-1-metüül-2- 
oksopropüül)-p-toluamiid 

≥ 953 g/kg 1. juuli 2018 30. juuni 
2033 

Määruse (EÜ) nr 1107/2009 artikli 29 lõikes 6 osutatud ühtsete põhimõtete 
rakendamisel võetakse arvesse zoksamiidi kohta koostatud pikendamis
aruande järeldusi, eelkõige selle I ja II liidet. 

Üldhindamisel pööravad liikmesriigid erilist tähelepanu järgmisele: 

—  põhjavee kaitsele metaboliidi RH-141455 eest, 

—  mesilaste, veeorganismide ja vihmausside kaitsele. 

Vajaduse korral hõlmavad kasutustingimused riskivähendusmeetmete võt
mist. 

Taotleja esitab komisjonile, liikmesriikidele ja toiduohutusametile kinnitava 
teabe veetöötlemisprotsesside mõju kohta joogivees esinevatele jääkidele 
kahe aasta jooksul pärast seda, kui komisjon on avalikustanud juhenddoku
mendi, milles käsitletakse pinna- ja põhjavees esinevatele jääkidele veetöötle
misprotsesside tulemusena avalduva mõju hindamist. 

(1)  Täiendavad andmed toimeaine identifitseerimiseks ja toimeaine omadused on esitatud läbivaatamisaruandes.   

8.5.2018 
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II LISA 

Rakendusmääruse (EL) nr 540/2011 lisa muudetakse järgmiselt.  

1) A osast jäetakse välja kanne 77 zoksamiidi kohta.  

2) B osasse lisatakse järgmine kanne: 

Number Tavanimetus, 
identifitseerimisnumbrid IUPACi nimetus Puhtus (1) Heakskiitmise 

kuupäev 
Heakskiidu 
aegumine Erisätted 

„123 Zoksamiid 

CASi nr: 156052-68-5 

CIPACi nr: 640 

(RS)-3,5-dikloro-N-(3- 
kloro-1-etüül-1-metüül-2- 
oksopropüül)-p-toluamiid 

≥ 953 g/kg 1. juuli 2018 30. juuni 
2033 

Määruse (EÜ) nr 1107/2009 artikli 29 lõikes 6 osutatud üht
sete põhimõtete rakendamisel võetakse arvesse zoksamiidi 
kohta koostatud pikendamisaruande järeldusi, eelkõige selle 
I ja II liidet. 

Üldhindamisel pööravad liikmesriigid erilist tähelepanu järgmi
sele: 

—  põhjavee kaitsele metaboliidi RH-141455 eest, 

—  mesilaste, veeorganismide ja vihmausside kaitsele. 

Vajaduse korral hõlmavad kasutustingimused riskivähendus
meetmete võtmist. 

Taotleja esitab komisjonile, liikmesriikidele ja toiduohutusame
tile kinnitava teabe veetöötlemisprotsesside mõju kohta joogi
vees esinevatele jääkidele kahe aasta jooksul pärast seda, kui 
komisjon on avalikustanud juhenddokumendi, milles käsitle
takse pinna- ja põhjavees esinevatele jääkidele veetöötlemis
protsesside tulemusena avalduva mõju hindamist.“ 

(1)  Täiendavad andmed toimeaine identifitseerimiseks ja toimeaine omadused on esitatud läbivaatamisaruandes.   

8.5.2018 
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KOMISJONI RAKENDUSMÄÄRUS (EL) 2018/693, 

7. mai 2018, 

millega tehakse erand nõukogu määrusest (EÜ) nr 1967/2006 seoses keeluga püüda kala 
kaitstud elupaikade kohal, gangui-traaleritega püügi miinimumkaugusega rannikust ja 
minimaalse meresügavusega selle püügi korral teatavates Prantsusmaa (Provence-Alpes-Côte 

d'Azur) territoriaalvetes 

EUROOPA KOMISJON, 

võttes arvesse Euroopa Liidu toimimise lepingut, 

võttes arvesse nõukogu 21. detsembri 2006. aasta määrust (EÜ) nr 1967/2006, mis käsitleb Vahemere kalavarude 
säästva kasutamise majandamismeetmeid, millega muudetakse määrust (EMÜ) nr 2847/93 ja tunnistatakse kehtetuks 
määrus (EÜ) nr 1626/94, (1) eelkõige selle artikli 4 lõiget 5 ning artikli 13 lõikeid 5 ja 10, 

ning arvestades järgmist: 

(1)  Määruse (EÜ) nr 1967/2006 artikli 4 lõikega 1 on keelatud traalnootade, tragide, sein-, paadi-, kalda- või 
samalaadsete nootadega püük mererohu, eelkõige Posidonia oceanica või muude mereliste seemnetaimede 
kasvukohtades. 

(2)  Liikmesriigi taotluse korral võib komisjon teha määruse (EÜ) nr 1967/2006 artikli 4 lõikest 1 erandi, kui on 
täidetud teatavad artikli 4 lõikes 5 sätestatud tingimused. 

(3)  Määruse (EÜ) nr 1967/2006 artikli 13 lõike 1 kohaselt on keelatud veetavate püügivahendite kasutamine 
rannikust kuni 3 meremiili kaugusel või kuni 50 m kaugusel samasügavusjoonest, kui kõnealune sügavus 
saavutatakse rannikule lähemal. 

(4)  Liikmesriigi taotluse korral võib komisjon teha määruse (EÜ) nr 1967/2006 artikli 13 lõikest 1 erandi, kui on 
täidetud teatavad artikli 13 lõigetes 5 ja 9 sätestatud tingimused. 

(5)  Komisjon sai Prantsusmaalt 18. mail 2011 taotluse erandi tegemiseks kõnealuse määruse artikli 4 lõike 1 
esimesest lõigust ning artikli 13 lõike 1 esimesest lõigust ja sama artikli lõikest 2 gangui-traalerite kasutamiseks 
teatavates Prantsusmaa territoriaalvetes asuvates merepiirkondades, mererohu Posidonia oceanica kasvukohtade 
kohal ja 3 meremiili kaugusel kaldast, olenemata vee sügavusest. 

(6)  Prantsusmaa eranditaotlus vastas määruse (EÜ) nr 1967/2006 artikli 4 lõikes 5 ning artikli 13 lõigetes 5 ja 9 
sätestatud tingimustele ja komisjoni rakendusmäärusega (EL) nr 586/2014 (2) lubati kehtestada erand kuni 
6. juunini 2017. 

(7)  Komisjon sai Prantsusmaalt 16. juunil 2017 taotluse erandi pikendamiseks pärast 6. juunit 2017. Prantsusmaa 
esitas erandite põhjendamiseks ajakohase teabe ja andmed, sealhulgas Prantsusmaa poolt 13. mail 2014 vastu 
võetud majandamiskava täitmise aruande (3). 

(8)  Taotlus hõlmab kooskõlas määruse (EÜ) nr 1967/2006 artikli 4 lõike 5 esimese lõiguga kalapüüki laevadega, 
mille kogupikkus on kuni 12 meetrit ja mootorivõimsus on kuni 85 kW ning püügil veetavate põhjavõrkudega, 
mida tavaliselt kasutatakse Posidonia kasvukohtadel. 

(9)  Kalanduse teadus-, tehnika- ja majanduskomitee (STECF) hindas juulis 2017 toimunud 55. täiskogu istungil 
Prantsusmaa eranditaotlusi ja asjaomast rakendusaruannet. Prantsusmaa esitatud täiendavaid andmeid ja selgitusi 
hindas STECF oma novembris 2017 toimunud 56. täiskogu istungil. STECF järeldas, et Prantsusmaa ametiasutuste 
esitatud andmed ei olnud piisavad ja neid tuleb täiendada. Seejärel esitas Prantsusmaa komisjonile piisavad 

8.5.2018 L 117/13 Euroopa Liidu Teataja ET     

(1) ELT L 36, 8.2.2007, lk 6. 
(2) Komisjoni 2. juuni 2014. aasta rakendusmäärus (EL) nr 586/2014, millega tehakse erand nõukogu määrusest (EÜ) nr 1967/2006 seoses 

keeluga püüda kala kaitstud elupaikade kohal ning gangui-traaleritega püügi miinimumkaugusega rannikust ja vee sügavusega selle 
püügi korral teatavates Prantsusmaa (Provence-Alpes-Côte d'Azur) territoriaalvetes (ELT L 164, 3.6.2014, lk 10). 

(3) Arrêté du 13 mai 2014 portant adoption de plans de gestion pour les activités de pêche professionnelle à la senne tournante coulissante, 
à la drague, à la senne de plage et au gangui en mer Méditerranée par les navires battant pavillon français. JORF viide no 0122, 27.5.2014, 
lk 8669. 



selgitused. Gangui-traalerite praegused omadused ei võimalda esitada nende tegevuse kohta täielikke andmeid, 
kuna väikeste laevade puhul ei kohaldata ühenduse kontrollisüsteemi teatavaid sätteid, näiteks seoses 
püügipäeviku andmete ja laevaseiresüsteemidega. Prantsusmaa põhjendas taotletud erandeid teaduslike ja 
tehniliste andmetega, mida ta esitas määruse (EÜ) nr 1967/2006 nõuete kohta. Lisaks võttis Prantsusmaa vastu 
konkreetsed meetmed, sealhulgas täieliku komplekti gangui-traaleritega toimuva püügi uusi kontrolli- ja 
seiremeetmeid, mille abil on võimalik kinnitada hinnangut gangui-traalerite kasutamisele. Kõnealused meetmed 
on ette nähtud 16. märtsil 2018 vastu võetud riikliku dekreediga (1). 

(10)  Prantsusmaa peaks teaduslikele ja tehnilistele andmetele tuginedes esitama Posidonia mererohuga kaetud ala 
ajakohastatud kaardi ning iga-aastase aruande täiendavate kontrolli- ja seiremeetmete rakendamise ning 
asjaomaste erandite tegemise nõuete täitmise kohta, sealhulgas teabe kõigi vajalike vastuvõetud meetmete kohta. 
Sellele tuginedes on komisjon seisukohal, et Prantsusmaa eranditaotluse võib lugeda määruse (EÜ) nr 1967/2006 
artikli 4 lõikes 5 ning artikli 13 lõigetes 5 ja 9 sätestatud tingimustele vastavaks. 

(11)  Kooskõlas määruse (EÜ) nr 1967/2006 artikli 4 lõike 5 esimese lõigu punktides ii ja iii sätestatud nõuete alusel 
kehtestatud ülemmääradega mõjutab asjaomane püük umbes 15 % Prantsusmaa majandamiskavaga hõlmatud 
Posidonia oceanica mererohuga kaetud alast ja 5,8 % Prantsusmaa territoriaalvetes asuvatest mererohuga kaetud 
aladest. 

(12)  Kõnealustes merepiirkondades esinevad erilised geograafilised piirangud, sest mandrilava ei ulatu kaugele. 

(13)  Asjaomane püük ei mõjuta märkimisväärselt merekeskkonda. 

(14)  Gangui-traaleritega püütakse eri liike, mille puhul on tegu ökoloogilise nišiga; selle püügi käigus saadud saagi 
koostist, eriti püütud liikide arvu, muude püügivahendite puhul ei esine. Seetõttu ei ole selleks püügiks võimalik 
kasutada muid vahendeid. 

(15)  Prantsusmaa taotletud erandid mõjutavad vaid väheseid laevu (24 laeva). Võrreldes 2014. aastaga, mil kala püüdis 
36 laeva, on püügikoormus laevade arvu näol oluliselt vähenenud. 

(16)  Majandamiskavaga tagatakse, et tulevikus püügikoormust ei suurendata, sest kalapüügiload väljastatakse 
Prantsusmaa poolt juba eelnevalt püügiloa saanud konkreetsele 24 laevale, mille koguvõimsus on 1 136 kW. 
Komisjon võtab arvesse ka seda, et Prantsusmaa sõnul kahandatakse püügikoormust laevade arvu järkjärgulise 
vähendamise teel. 

(17)  Taotlus hõlmab laevu, mis on püügiregistris olnud kauem kui viis aastat ning mis tegutsevad vastavalt 
Prantsusmaa majandamiskavale, mis võeti vastu kooskõlas määruse (EÜ) nr 1967/2006 artikli 19 lõikega 2. 

(18)  Kõnealused alused on lisatud nimekirja, mis on edastatud komisjonile vastavalt määruse (EÜ) nr 1967/2006 
artikli 13 lõikele 9. 

(19)  Asjaomane püük vastab määruse (EÜ) nr 1967/2006 artikli 4, artikli 8 lõike 1 punkti h ja artikli 9 lõike 3 
nõuetele. 

(20)  Majandamiskava hõlmab kalapüügi seire meetmeid, täites seega nõukogu määruse (EÜ) nr 1224/2009 (2) 
artiklis 14 sätestatud tingimused. 

(21)  Asjaomane püügitegevus ei häiri selliste laevade tegevust, mis kasutavad muid kalapüügivahendeid kui traalid, 
noodad või teised samalaadsed veetavad võrgud. 

(22)  Gangui-traalerite tegevus on reguleeritud Prantsusmaa majandamiskavaga, millega tagatakse, et määruse (EÜ) 
nr 1967/2006 III lisas esitatud liikide püük oleks minimaalne. 

(23)  Gangui-traalerite tegevuse eesmärk ei ole püüda peajalgseid. 
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(24)  Prantsusmaa majandamiskava hõlmab kalapüügi seire meetmeid, nagu on ette nähtud määruse (EÜ) 
nr 1967/2006 artikli 4 lõikes 5 ja artikli 13 lõike 9 kolmandas lõigus. 

(25)  Seetõttu tuleks taotletud erandeid lubada. 

(26)  Prantsusmaa peaks esitama komisjonile aruande ettenähtud ajaks ja kooskõlas Prantsusmaa majandamiskavas 
kehtestatud seirekavaga. 

(27)  Erandi kehtivuse aega tuleks piirata, et oleks võimalik kiiresti võtta parandavaid majandamismeetmeid juhul, kui 
komisjonile esitatud aruandest ilmneb püütava liigi halb kaitsestaatus, samuti võimaldab erandi piiratud 
kehtivusaeg koguda paremaid teaduslikke andmeid majandamiskava täiustamiseks. 

(28)  Käesoleva määrusega ette nähtud meetmed on kooskõlas kalanduse ja vesiviljeluse komitee arvamusega, 

ON VASTU VÕTNUD KÄESOLEVA MÄÄRUSE: 

Artikkel 1 

Erand 

Määruse (EÜ) nr 1967/2006 artikli 4 lõiget 1 ning artikli 13 lõikeid 1 ja 2 ei kohaldata Provence-Alpes-Côte d'Azuri 
piirkonna rannikuäärsetes Prantsusmaa territoriaalvetes gangui-traalerite suhtes, 

a)  millel on registreerimisnumber, mis on nimetatud Prantsusmaa majandamiskavas, mille Prantsusmaa võttis vastu 
vastavalt määruse (EÜ) nr 1967/2006 artiklile 19; 

b)  millega on kala püütud üle viie aasta ning mis ei ole kaasatud kehtestatud püügikoormuse suurendamisse tulevikus 
ning 

c)  millel on püügiluba ja mis tegutseb Prantsusmaa majandamiskava alusel. 

Artikkel 2 

Aruandlus 

Prantsusmaa esitab komisjonile kahe aasta jooksul alates käesoleva määruse jõustumisest aruande, mis on koostatud 
vastavalt artiklis 1 osutatud Prantsusmaa majandamiskavas kehtestatud seirekavale. 

Käesoleva määruse jõustumisele järgneva iga aasta juuniks, esimest korda 2019. aasta juuniks, esitab Prantsusmaa 
komisjonile teaduslikele ja tehnilistele andmetele tugineva aruande täiendavate kontrolli- ja seiremeetmete rakendamise 
ning käesoleva määrusega ette nähtud erandite tegemise nõuete täitmise kohta. 

Artikkel 3 

Jõustumine 

Käesolev määrus jõustub kolmandal päeval pärast selle avaldamist Euroopa Liidu Teatajas. 

Seda kohaldatakse alates 11. maist 2018 kuni 11. maini 2020. 
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Käesolev määrus on tervikuna siduv ja vahetult kohaldatav kõikides liikmesriikides. 

Brüssel, 7. mai 2018 

Komisjoni nimel 

president 
Jean-Claude JUNCKER  
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OTSUSED 

NÕUKOGU RAKENDUSOTSUS (ÜVJP) 2018/694, 

7. mai 2018, 

millega rakendatakse otsust 2014/932/ÜVJP piiravate meetmete kohta seoses olukorraga Jeemenis 

EUROOPA LIIDU NÕUKOGU, 

võttes arvesse Euroopa Liidu lepingut, eriti selle artikli 31 lõiget 2, 

võttes arvesse nõukogu 18. detsembri 2014. aasta otsust 2014/932/ÜVJP piiravate meetmete kohta seoses olukorraga 
Jeemenis, (1) eriti selle artiklit 3, 

võttes arvesse liidu välisasjade ja julgeolekupoliitika kõrge esindaja ettepanekut 

ning arvestades järgmist: 

(1)  Nõukogu võttis 18. detsembril 2014 vastu otsuse 2014/932/ÜVJP. 

(2)  ÜRO Julgeolekunõukogu resolutsiooni 2140 (2014) punkti 19 alusel loodud ÜRO Julgeolekunõukogu komitee 
ajakohastas 23. aprillil 2018 teavet seoses ühe isikuga, kelle suhtes kohaldatakse piiravaid meetmeid. 

(3)  Otsuse 2014/932/ÜVJP lisa tuleks seetõttu vastavalt muuta, 

ON VASTU VÕTNUD KÄESOLEVA OTSUSE: 

Artikkel 1 

Otsuse 2014/932/ÜVJP lisa muudetakse vastavalt käesoleva otsuse lisale. 

Artikkel 2 

Käesolev otsus jõustub Euroopa Liidu Teatajas avaldamise päeval. 

Brüssel, 7. mai 2018 

Nõukogu nimel 

eesistuja 
E. ZAHARIEVA  

8.5.2018 L 117/17 Euroopa Liidu Teataja ET     

(1) ELT L 365, 19.12.2014, lk 147. 



LISA 

Allpool nimetatud isikut käsitlev kanne asendatakse järgmise kandega. 

„3.  Ali Abdullah Saleh (teise nimega: Ali Abdallah Salih). 

Algupärane kirjaviis: 

Loetellu kandmise põhjus: a) Jeemeni Üldise Rahvakongressi Partei juht b) Jeemeni Vabariigi endine president. 
Sünniaeg: a) 21.3.1945; b) 21.3.1946; c) 21.3.1942; d) 21.3.1947. Sünnikoht: a) Bayt al-Ahmar, Sanaa 
kubernerkond, Jeemen; b) Sanaa, Jeemen; c) Sanaa, Sanhan, Al-Rib' al-Sharqi. Kodakondsus: Yemen. Passi 
number: 00016161 (Jeemen). Isikukood: 01010744444. Muu teave: Sugu: Male. Staatus: teadaolevalt surnud. 
Link Interpoli ja ÜRO Julgeolekunõukogu eriteate veebilehele: https://www.interpol.int/en/notice/search/un/ 
5837306. ÜRO poolt loetellu kandmise kuupäev: 7.11.2014 (muudetud 20.11.2014, 23.4.2018). 

Lisateave sanktsioonide komitee esitatud kirjeldavast kokkuvõttest loetellu kandmise põhjuste kohta 

Ali Abdullah Saleh kanti loetellu 7. novembril 2014 resolutsiooni nr 2140 (2014) punktide 11 ja 15 kohaste 
sanktsioonidega seoses, kuna ta vastab kõnealuse resolutsiooni punktides 17 ja 18 esitatud loetellu kandmise 
kriteeriumitele. 

Ali Abdullah Saleh on osalenud tegevuses, mis ohustab rahu, julgeolekut või stabiilsust Jeemenis (muu hulgas 
tegevus, mis takistab Jeemeni valitsuse ja opositsiooni vahelise 23. novembri 2011. aasta kokkuleppe 
rakendamist, millega nähakse ette võimu rahumeelne üleminek Jeemenis) või tegevuses, mis takistab poliitilist 
protsessi Jeemenis. 

Pärsia lahe koostöönõukogu toetatud 23. novembri 2011. aasta kokkuleppe tulemusena astus Ali Abdullah Saleh 
tagasi Jeemeni presidendi ametikohalt pärast enam kui 30 aastat. 

Alates 2012. aasta sügisest on Ali Abdullah Saleh'st väidetavalt saanud al-Houthi rühmituse vägivaldse tegevuse 
üks põhilisi toetajaid Põhja-Jeemenis. 

2013. aasta veebruaris Lõuna-Jeemenis toimunud kokkupõrked olid Saleh', AQAP ja lõuna separatisti Ali Salim 
al-Bayd'i ühiste pingutuste tulemus probleemide tekitamiseks enne 18. märtsil 2013 toimunud Jeemeni riigisisest 
dialoogikonverentsi. Hiljem, alates 2014. aasta septembrist on Saleh Jeemenit destabiliseerinud, kasutades ära 
teisi, et nõrgestada keskvalitsust ja tekitada piisavalt ebastabiilsust riigipöörde võimaldamiseks. ÜRO Jeemeni 
ekspertide rühma 2014. aasta septembri aruande kohaselt toetab Saleh väidetavalt mõningate Jeemeni 
rühmituste vägivaldset tegevust rahaliste vahendite ja poliitilise toetuse kaudu ning tagades, et rahvakongressi 
(GPC) liikmed aitavad jätkuvalt kaasa Jeemeni destabiliseerimisele erinevatel viisidel.“  
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KOMISJONI RAKENDUSOTSUS (EL) 2018/695, 

30. aprill 2018, 

Euroopa Parlamendi ja nõukogu direktiivi 2010/35/EL artikli 31 lõike 1 alusel Taani võetud 
meetme kohta seoses PrimaDonna/Compolite CS tüüpi 10 kg ja 5 kg komposiitgaasiballoonide 

kõrvaldamise ja tagasivõtmisega 

(teatavaks tehtud numbri C(2018) 2535 all) 

(EMPs kohaldatav tekst) 

EUROOPA KOMISJON, 

võttes arvesse Euroopa Liidu toimimise lepingut, 

Euroopa Parlamendi ja nõukogu 16. juuni 2010. aasta direktiivi 2010/35/EL, transporditavate surveseadmete kohta ja 
millega tunnistatakse kehtetuks nõukogu direktiivid 76/767/EMÜ, 84/525/EMÜ, 84/526/EMÜ, 84/527/EMÜ ja 
1999/36/EÜ, (1) eriti selle artikli 31 lõiget 1, 

ning arvestades järgmist: 

(1)  Pärast mitmeid õnnetusi teatas Taani 2016. aasta augustis vastavalt direktiivi 2010/35/EL artiklile 30 komisjonile 
meetmest turult kõrvaldada ja tagasi võtta komposiitgaasiballoonid, mille on tootnud Composite Scandinavia AB 
(Kompositvägen 3, 943 33 Öjebyn, Rootsi) ja Taanis turustanud Primagaz Danmark A/S. 

(2)  Asjaomaste toodete tootja on ettevõtja Composite Scandinavia AB. Tüübimärgistusega „Compolite CS6“ ja 
„Compolite CS 10, Passion 10“ gaasiballoonid on saanud tüübikinnituse vastavalt EÜ tüübihindamissertifikaatidele 
nr 01-794441 ja 08-11688701, mille teavitatud asutus Inspecta Sweden AB on välja andnud selliste katsete 
alusel, mis on tehtud vastavalt standarditele EN 12245:2002 ja EN 14427:2004+A1:2005. Ettevõtja Primagaz 
Danmark A/S müüs kõnealuseid gaasiballoone kaubanime „PrimaDonna 5 kg, kood 1305“ ja „PrimaDonna 
10 kg, kood 1310“ all. Eespool nimetatud tüübimärgistussertifikaatide kohaselt projekteeritud gaasiballoone 
gaasiga töötavate kahveltõstukite jaoks ei kõrvaldata ega kutsuta tagasi. 

(3)  Transporditavate surveseadmete suhtes kohaldatavad tehnilised nõuded on esitatud Euroopa Parlamendi ja 
nõukogu direktiivi 2008/68/EÜ (2) lisades. Vastavalt direktiivi 2008/68/EÜ I lisa jaotise I.1 punktis 6.2.4.1 ja 
II lisa jaotises II.1 esitatud konkreetsetele nõuetele tuleb siis, kui samade nõuete kohaldamisel on viidatud rohkem 
kui ühele standardile, kohaldada neist ainult ühte, aga täielikult, kui ei ole ette nähtud teisiti. Seepärast ei anta 
tüübikinnitustunnistust välja kahe erineva standardi kohaselt. 

(4)  Standardi EN 12245:2002 klausliga 5.2.12 on ette nähtud, et balloonid ei tohi puruneda kahe minuti jooksul 
alates tulekatse algusest, samas kui standardi EN 14427:2004+A1:2005 klauslitega 5.2.13.1 ja 5.2.13.2 on ette 
nähtud, et balloonid ei tohi suurt kahju tekitades puruneda sellise katse käigus, mille eeldatav pikkus on vähemalt 
30 minutit. 

(5)  Taani teatele oli lisatud selliste katsete aruanne, mille Taani tuletõrje ja ohutuse tehnoloogiainstituut (DBI) oli 
teinud standardi EN 14427:2004+A1:2005 kohaselt kõnealuste komposiitgaasiballoonidega. Vastavalt 
katsearuandele ei vastanud katsetatud balloonid standardi klauslites 5.2.13.1 ja 5.2.13.2 kirjeldatud 
kriteeriumidele, kuna need purunesid suurt kahju tekitades juba vähem kui kolme minuti pärast. 

(6) Seepärast nõudsid Taani ametiasutused kõnealuste gaasiballoonide turustajalt, et ta peab sellised komposiitgaasi
balloonid turustusahelast kõrvaldama ja tarbijatele müüdud balloonid tagasi võtma. 

(7)  Komisjon palus tootjal ja turustajal esitada oma märkused seoses Taani ametiasutuste poolt võetud meetmega. 
Oma vastuses väitis tootja Composite Scandinavia AB, et otsus on põhjendamatu, sest toodetega kaasnevat ohtu 
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hinnati valesti, ning et tooted vastavad kõigile asjaomastele ohutusnõuetele. Tootja andmete kohaselt ei tõendanud 
toodete ebaõige kasutamine või otsene kokkupuude tulega seda, et tooted kujutaksid endast tõsist ohtu. Taani 
ametasutuste otsuse seadis kahtluse alla ka turustaja Primagaz Danmark A/S. 

(8)  Pärast konsulteerimist teavitati komisjoni, et Soome, Rootsi ja Norra on samade toodete suhtes võtnud sarnased 
kõrvaldamismeetmed. 

(9)  Taani ametiasutuste esitatud tõendite uurimine kinnitas, et eespool nimetatud komposiitgaasiballoonid ei vasta 
direktiivis 2008/68/EÜ (ohtlike kaupade siseveo kohta) sätestatud nõuetele. Seega kujutavad komposiitgaasi
balloonid endast tõsist ohtu ning tuleks turult kõrvaldada ja tagasi võtta, 

ON VASTU VÕTNUD KÄESOLEVA OTSUSE: 

Artikkel 1 

Taani võetud meede seoses Composite Scandinavia toodetud PrimaDonna/Compolite CS tüüpi 10 kg ja 5 kg komposiit
gaasiballoonide kõrvaldamise ja tagasivõtmisega on põhjendatud. 

Artikkel 2 

Käesolev otsus on adresseeritud liikmesriikidele. 

Brüssel, 30. aprill 2018 

Komisjoni nimel 

komisjoni liige 
Violeta BULC  
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KOMISJONI RAKENDUSOTSUS (EL) 2018/696, 

4. mai 2018, 

milles käsitletakse biotsiidi Phéro-Ball Pin turul kättesaadavaks tegemise ja kasutamise lubamisega 
seoses rahvusvaheliste kliimaläbirääkimiste eest vastutava Prantsusmaa keskkonna-, energia- ja 
mereministeeriumi poolt võetud meetme kehtivuse pikendamist vastavalt Euroopa Parlamendi ja 

nõukogu määruse (EL) nr 528/2012 artikli 55 lõikele 1 

(teatavaks tehtud numbri C(2018) 2643 all) 

(Ainult prantsuskeelne tekst on autentne) 

EUROOPA KOMISJON, 

võttes arvesse Euroopa Liidu toimimise lepingut, 

võttes arvesse Euroopa Parlamendi ja nõukogu 22. mai 2012. aasta määrust (EL) nr 528/2012, milles käsitletakse 
biotsiidide turul kättesaadavaks tegemist ja kasutamist, (1) eriti selle artikli 55 lõike 1 kolmandat lõiku, 

ning arvestades järgmist: 

(1)  28. aprillil 2017 võttis rahvusvaheliste kliimaläbirääkimiste eest vastutav Prantsusmaa keskkonna-, energia- ja 
mereministeerium (edaspidi „pädev asutus“) kooskõlas määruse (EL) nr 528/2012 artikli 55 lõike 1 esimese 
lõiguga vastu otsuse lubada 24. oktoobrini 2017 Prantsusmaa territooriumil turul kättesaadavaks teha ja kasutada 
biotsiidi Phéro-Ball Pin, millega tõrjutakse männi-võrgenditutlase (Thaumetopoea pityocampa) röövikuid (edaspidi 
„meede“). Pädev asutus teavitas meetmest ja selle võtmise põhjendustest viivitamata komisjoni ja teiste 
liikmesriikide pädevaid asutusi kõnealuse määruse artikli 55 lõike 1 kohaselt. 

(2)  Vastavalt pädeva asutuse esitatud teabele oli meede vajalik rahvatervise ja loomade tervise kaitsmiseks, sest 
männi-võrgenditutlase röövikud võivad inimestele ja loomadele põhjustada tõsiseid terviseprobleeme. Männi- 
võrgenditutlase rööviku väljalangenud kõrvekarvad põhjustavad teatavat tüüpi dermatiiti, mida nimetatakse 
erutsismiks ja mille sümptomiteks võivad olla naha-, silmade, hingamisteede ja allergilised reaktsioonid. Mõnikord 
võib allergiline reaktsioon olla raskekujuline ja lõppeda isegi anafülaktilise šokiga. Pädeva asutuse teabe kohaselt 
mõjutab männi-võrgenditutlase röövikute perioodiline levik hinnanguliselt 67 % Prantsusmaa omavalitsu
süksustest. Kõnealuse asutus hinnangul kannatavad iga aastal mitusada inimest männi-võrgenditutlase 
põhjustatud erutsismi all. 

(3)  Phéro-Ball Pin sisaldab feromooni (Z)-13-heksadetseen-11-üün-1-üülatsetaati (CASi nr 78617-58–0), mis on 
toimeaine tooteliiki 19 kuuluvates biotsiidides kasutamiseks atraktandina määruse (EL) nr 528/2012 V lisa 
mõistes. Kuna (Z)-13-heksadetseen-11-üün-1-üülatsetaat on uus toimeaine, peab selle heaks kiitma, enne kui 
riiklikul või liidu tasandil lubada seda sisaldavaid biotsiide turul kättesaadavaks teha ja kasutada. Kõnealuse 
toimeaine heakskiitmiseks on määruse (EL) nr 528/2012 artikli 7 kohaselt esitatud taotlus, mida praegu 
hinnatakse. 

(4)  Komisjon sai 26. detsembril 2017 Prantsusmaa pädevalt asutuselt määruse (EL) nr 528/2012 artikli 55 lõike 1 
kolmanda lõigu kohase põhjendatud taotluse meetme kehtivuse pikendamiseks. Põhjendatud taotlus esitati mure 
tõttu, et männi-võrgenditutlase röövikud võivad ohustada inimeste ja loomade tervist, arvestades asjaomase 
populatsiooni hinnangulist suurust ning röövikute mõju inimeste ja loomade tervisele, mis mõnikord võib olla 
raskete tagajärgedega. Prantsusmaal olemasolevad alternatiivsed meetodid männi-võrgenditutlase röövikute 
tõrjumiseks (mehaaniline tõrje, milleks on võrgendite lõhkumine käsitsi või röövikute mehaaniline püüdmine, 
keemiline tõrje ja bioloogiline tõrje, milleks on suure hulga tihaste pesakastide paigaldamine) ei ole Prantsusmaa 
pädeva asutuse sõnul piisavalt tõhusad männi-võrgentitutlase röövikute suure populatsiooni tõrjumiseks 
Prantsusmaal. Peale selle ei sobi ükski neist alternatiivmeetoditest kasutamiseks sellistes piirkondades nagu 
linnapargid ja metsaalad, mida haldavad piirkondlikud ja kohalikud asutused. Seetõttu on Prantsusmaa pädev 
asutus seisukohal, et biotsiidi Phéro-Ball Pin on jätkuvalt vaja männi-võrgenditutlase röövikute tõrjeks, võttes 
arvesse ohtu, mida kõnealused röövikud endast inimeste ja loomade tervisele kujutavad. 
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(5)  Kuna männi-võrgenditutlase röövikute asjakohase tõrje puudumine võib ohustada inimeste ja loomade tervist 
ning seda ohtu ei ole võimalik kõrvaldada muude meetoditega peale biotsiidiga tehtava tõrje, on asjakohane 
lubada Prantsusmaa pädeval asutusel pikendada meedet perioodiks, mis ei kesta üle 550 päeva ja algab 
Prantsusmaa 28. aprillil 2017. aastal vastuvõetud otsusega lubatud esialgse 180-päevase perioodi lõppemisele 
järgneval päeval. 

(6)  Käesoleva otsusega ette nähtud meetmed on kooskõlas alalise biotsiidikomitee arvamusega, 

ON VASTU VÕTNUD KÄESOLEVA OTSUSE: 

Artikkel 1 

Prantsusmaa võib hiljemalt kuni 28. aprillini 2019 pikendada meedet, mille kohaselt lubatakse turul kättesaadavaks teha 
ja kasutada biotsiidi Phéro-Ball Pin, et tõrjuda männi-võrgenditutlase röövikuid, tagades, et toodet kasutavad üksnes 
sertifitseeritud ettevõtjad pädeva asutuse järelevalve all. 

Artikkel 2 

Käesolev otsus on adresseeritud Prantsuse Vabariigile. 

Brüssel, 4. mai 2018 

Komisjoni nimel 

komisjoni liige 
Vytenis ANDRIUKAITIS  
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KOMISJONI RAKENDUSOTSUS (EL) 2018/697, 

7. mai 2018, 

millega muudetakse rakendusotsuse (EL) 2017/247 (milles käsitletakse kaitsemeetmeid seoses kõrge 
patogeensusega linnugripi puhangutega teatavates liikmesriikides) lisa 

(teatavaks tehtud numbri C(2018) 2888 all) 

(EMPs kohaldatav tekst) 

EUROOPA KOMISJON, 

võttes arvesse Euroopa Liidu toimimise lepingut, 

võttes arvesse nõukogu 11. detsembri 1989. aasta direktiivi 89/662/EMÜ veterinaarkontrollide kohta ühendusesiseses 
kaubanduses seoses siseturu väljakujundamisega, (1) eriti selle artikli 9 lõiget 4, 

võttes arvesse nõukogu 26. juuni 1990. aasta direktiivi 90/425/EMÜ, milles käsitletakse ühendusesiseses kaubanduses 
teatavate elusloomade ja toodete suhtes seoses siseturu väljakujundamisega kohaldatavaid veterinaar- ja zootehnilisi 
kontrolle, (2) eriti selle artikli 10 lõiget 4, 

ning arvestades järgmist: 

(1)  Komisjoni rakendusotsus (EL) 2017/247 (3) võeti vastu pärast H5-alatüübi viiruse põhjustatud kõrge 
patogeensusega linnugripi puhanguid mitmes liikmesriigis (edaspidi „asjaomased liikmesriigid“) ning asjaomaste 
liikmesriikide pädeva asutuse poolt kaitse- ja järelevalvetsoonide kehtestamist vastavalt nõukogu direktiivi 
2005/94/EÜ (4) artikli 16 lõikele 1. 

(2)  Rakendusotsuses (EL) 2017/247 on sätestatud, et asjaomase liikmesriigi pädeva asutuse poolt vastavalt direktiivile 
2005/94/EÜ kehtestatud kaitse- ja järelevalvetsoonid peavad hõlmama vähemalt kõnealuse rakendusotsuse lisas 
kaitse- või järelevalvetsoonidena loetletud piirkondi. Rakendusotsuses (EL) 2017/247 on samuti sätestatud, et 
direktiivi 2005/94/EÜ artikli 29 lõike 1 ja artikli 31 kohaselt tuleb kaitse- ja järelevalvetsoonides kohaldatavaid 
meetmeid jätkata vähemalt nende tsoonide kohta kõnealuse rakendusotsuse lisas kindlaksmääratud kuupäevani. 

(3)  Pärast rakendusotsuse (EL) 2017/247 vastuvõtmist on seda mitu korda muudetud, et võtta arvesse linnugripi 
epidemioloogilise olukorra muutumist liidus. Rakendusotsust (EL) 2017/247 muudeti eriti komisjoni 
rakendusotsusega (EL) 2017/696, (5) et kehtestada eeskirjad seoses ööpäevaseid tibusid sisaldavate saadetiste 
lähetamisega rakendusotsuse (EL) 2017/247 lisas esitatud piirkondadest. Kõnealuses muudatuses võeti arvesse 
asjaolu, et võrreldes muude linnukasvatussaadustega on ööpäevaste tibude puhul kõrge patogeensusega linnugripi 
leviku risk väike. 

(4)  Rakendusotsust (EL) 2017/247 muudeti seejärel komisjoni rakendusotsusega (EL) 2017/1841, (6) millega 
tõhustatakse kohaldatavaid tauditõrje meetmeid juhul, kui esineb suurem risk kõrge patogeensusega linnugripi 
levikuks. Sellest tulenevalt on rakendusotsusega (EL) 2017/247 nüüd ette nähtud pärast kõrge patogeensusega 
linnugripi puhangut või puhanguid kehtestada liidu tasandil asjaomastes liikmesriikides täiendavad 
piirangutsoonid, nagu on osutatud direktiivi 2005/94/EÜ artikli 16 lõikes 4, ning nendes tsoonides kohaldatavate 
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(1) EÜT L 395, 30.12.1989, lk 13. 
(2) EÜT L 224, 18.8.1990, lk 29. 
(3) Komisjoni 9. veebruari 2017. aasta rakendusotsus (EL) 2017/247, milles käsitletakse kaitsemeetmeid seoses kõrge patogeensusega 

linnugripi puhangutega teatavates liikmesriikides (ELT L 36, 11.2.2017, lk 62). 
(4) Nõukogu 20. detsembri 2005. aasta direktiiv 2005/94/EÜ linnugripi tõrjet käsitlevate ühenduse meetmete ning direktiivi 92/40/EMÜ 

kehtetuks tunnistamise kohta (ELT L 10, 14.1.2006, lk 16). 
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(6) Komisjoni 10. oktoobri 2017. aasta rakendusotsus (EL) 2017/1841, millega muudetakse rakendusotsust (EL) 2017/247, milles 

käsitletakse kaitsemeetmeid seoses kõrge patogeensusega linnugripi puhangutega teatavates liikmesriikides (ELT L 261, 11.10.2017, 
lk 26). 



piirangute kestus. Rakendusotsuses (EL) 2017/247 on nüüd sätestatud ka eeskirjad eluskodulindude, ööpäevaste 
tibude ja haudemunade lähetamiseks täiendavatest piirangutsoonidest teistesse liikmesriikidesse teatavaid 
ohutusnõudeid arvestades. 

(5)  Rakendusotsuse (EL) 2017/247 lisa muudeti seejärel mitu korda peamiselt selleks, et võtta arvesse asjaomaste 
liikmesriikide poolt direktiivi 2005/94/EÜ kohaselt kehtestatud kaitse- ja järelevalvetsoonide piiride muudatusi. 

(6)  Rakendusotsuse (EL) 2017/247 lisa muudeti viimati komisjoni komisjoni rakendusotsusega (EL) 2018/642 (1) 
pärast seda, kui Bulgaaria teatas H5-alatüübi viiruse põhjustatud kõrge patogeensusega linnugripi uuest puhangust 
linnukasvatusettevõttes, mis asub kõnealuse liikmesriigi Haskovo piirkonnas. Bulgaaria on ühtlasi komisjonile 
teatanud, et pärast kõnealust uut taudipuhangut on ta nõuetekohaselt võtnud direktiivi 2005/94/EÜ kohaselt 
nõutud vajalikud meetmed, sh kehtestanud kaitse- ja järelevalvetsoonid nakkusega linnukasvatusettevõtte ümber. 

(7)  Pärast rakendusotsusega (EL) 2018/642 rakendusotsuses (EL) 2017/247 tehtud viimase muudatuse kuupäeva on 
Bulgaaria teatanud komisjonile H5-alatüübi viiruse põhjustatud kõrge patogeensusega linnugripi hiljutistest 
puhangutest linnukasvatusettevõtetes, mis asuvad kõnealuse liikmesriigi Plovdivi piirkonnas. 

(8)  Bulgaaria on ühtlasi komisjonile teatanud, et ta on pärast kõnealuseid hiljutisi taudipuhanguid võtnud direktiivi 
2005/94/EÜ kohaselt nõutavad vajalikud meetmed, sh kehtestanud kaitse- ja järelevalvetsoonid selles liikmesriigis 
asuvate nakkusega linnukasvatusettevõtete ümber. 

(9)  Komisjon on koostöös Bulgaariaga need meetmed läbi vaadanud ja on veendunud, et Bulgaaria pädevate asutuste 
kehtestatud kaitse- ja järelevalvetsoonide piirid on piisaval kaugusel linnukasvatusettevõtetest, kus hiljutiste 
haiguspuhangute esinemine on kinnitust leidnud. 

(10)  Selleks et vältida liidusiseses kaubanduses tarbetute häirete tekkimist ja kolmandate riikide poolt põhjendamatute 
kaubandustõkete kehtestamist, on vaja koostöös Bulgaariaga kiiresti kirjeldada liidu tasandil kaitse- ja järeleval
vetsoone, mis on kehtestatud Bulgaarias direktiivi 2005/94/EÜ kohaselt pärast kõrge patogeensusega linnugripi 
hiljutist puhangut kõnealuses liikmesriigis. 

(11)  Seepärast tuleks rakendusotsust (EL) 2017/247 ajakohastada, et võtta seoses kõrge patogeensusega linnugripiga 
arvesse ajakohastatud epidemioloogilist olukorda Bulgaarias. Eelkõige tuleks rakendusotsuse (EL) 2017/247 lisas 
esitada kanded Bulgaarias hiljuti kehtestatud selliste kaitse- ja järelevalvetsoonide kohta, mille suhtes praegu 
kohaldatakse piiranguid vastavalt direktiivile 2005/94/EÜ. 

(12)  Seepärast tuleks muuta rakendusotsuse (EL) 2017/247 lisa, et ajakohastada liidu tasandil piirkondadeks jaotamist 
ning lisada vastavalt direktiivile 2005/94/EÜ Bulgaarias pärast hiljutist kõrge patogeensusega linnugripi puhangut 
kõnealuses liikmesriigis kehtestatud kaitse- ja järelevalvetsoonid, ning nendes tsoonides kohaldatavate piirangute 
kestus. 

(13)  Rakendusotsust (EL) 2017/247 tuleks seepärast vastavalt muuta. 

(14)  Käesoleva otsusega ette nähtud meetmed on kooskõlas alalise taime-, looma-, toidu- ja söödakomitee arvamusega, 

ON VASTU VÕTNUD KÄESOLEVA OTSUSE: 

Artikkel 1 

Rakendusotsuse (EL) 2017/247 lisa muudetakse vastavalt käesoleva otsuse lisale. 
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(1) Komisjoni 25. aprilli 2018. aasta rakendusotsus (EL) 2018/642, millega muudetakse rakendusotsuse (EL) 2017/247 (milles käsitletakse 
kaitsemeetmeid seoses kõrge patogeensusega linnugripi puhangutega teatavates liikmesriikides) lisa (ELT L 106, 26.4.2018, lk 23). 



Artikkel 2 

Käesolev otsus on adresseeritud liikmesriikidele. 

Brüssel, 7. mai 2018 

Komisjoni nimel 

komisjoni liige 
Vytenis ANDRIUKAITIS  
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LISA 

Rakendusotsuse (EL) 2017/247 lisa muudetakse järgmiselt.  

1) A osas asendatakse Bulgaariat käsitlev kanne järgmisega: 

„Liikmesriik: Bulgaaria 

Piirkond Kohaldamise lõppkuupäev kooskõlas direktiivi 
2005/94/EÜ artikli 29 lõikega 1 

Plodivi piirkond: 

Rodopi omavalitsusüksus: 

—  Krumovo 

—  Yagodovo 

9.5.2018 

Maritsa omavalitsusüksus: 

—  Kalekovets 

—  Trilistnik 

10.5.2018 

Rakovski omavalitsusüksus: 

—  Stryama 
10.5.2018 

Rakovski omavalitsusüksus: 

—  Momino selo 

—  Rakovski 

21.5.2018 

Kaloyanovo omavalitsusüksus: 

—  Glavatar 
21.5.2018 

Brezovo omavalitusüksus: 

—  Brezovo 
21.5.2018 

Maritsa omavalitsusüksus: 

—  Graf Ignatievo 
22.5.2018 

Haskovo piirkond: 

Haskovo omavalitsusüksus: 

Malevo 
15.5.2018“   

2) B osas asendatakse Bulgaariat käsitlev kanne järgmisega: 

„Liikmesriik: Bulgaaria 

Piirkond Kohaldamise lõppkuupäev kooskõlas direktiivi 
2005/94/EÜ artikliga 31 

Yamboli piirkond: 

Yamboli omavalitsusüksus: 

—  Yambol 

6.5.2018 

Straldzha omavalitsusüksus: 

—  Zimnitsa 

—  Straldzha 

—  Vodenichene 

—  Dzhinot 
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Piirkond Kohaldamise lõppkuupäev kooskõlas direktiivi 
2005/94/EÜ artikliga 31 

Tundzha omavalitsusüksus: 

—  Mogila 

—  Veselinovo 

—  Kabile 

Sliveni piirkond: 

Sliveni omavalitsusüksus: 

—  Zhelyu Voivoda 

—  Blatets 

—  Dragodanovo 

—  Gorno Aleksandrovo 

6.5.2018 

Plovdivi piirkond: 

Rakovski omavalitsusüksus: 

—  Momino selo 

—  Rakovski 

Alates 22.5.2018 kuni 30.5.2018 

Kaloyanovo omavalitsusüksus: 

—  Glavatar 
Alates 22.5.2018 kuni 30.5.2018 

Brezovo omavalitusüksus: 

—  Brezovo 
Alates 22.5.2018 kuni 30.5.2018 

Maritsa omavalitsusüksus: 

—  Graf Ignatievo 
Alates 23.5.2018 kuni 31.5.2018 

Rodopi omavalitsusüksus: 

—  Krumovo 

—  Yagodovo 

—  Brestnik 

—  Belashtica 

—  Markovo 

—  Branipole 

Sadovo omavalitsusüksus: 

—  Katunitsa 

—  Karadzhzovo 

—  Kochevo 

—  Mominsko 

Kukleni omavalitsusüksus: 

—  Kuklen 

—  Ruen 

Asenovgradi omavalitsusüksus: 

—  Asenovgrad 

Plovdivi omavalitsusüksus: 

—  Plovdiv 

18.5.2018 
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Piirkond Kohaldamise lõppkuupäev kooskõlas direktiivi 
2005/94/EÜ artikliga 31 

Maritsa omavalitsusüksus: 

—  Maritsa 

—  Zhelyazno 

—  Voivodino 

—  Skutare 

—  Rogosh 

19.5.2018 

Kaloyanovo omavalitsusüksus: 

—  Razhevo Konare 

—  Razhevo 

Brezovo omavalitusüksus: 

—  Streltsi 

—  Zelenikovo 

—  Choba 

—  Tyurkmen 

—  Drangovo 

Maritsa omavalitsusüksus: 

—  Graf Ignatievo 

—  Dink 

—  Kalekovets 

—  Krislovo 

—  Zhelyzno 

—  Trud 

—  Stroevo 

Kaloyanovo omavalitsusüksus: 

—  Dunavlii 

—  Kaloyanovo 

—  Dalgo pole 

—  Razhevo Konare 

Saedinenie omavalitsusüksus: 

—  Malak chardak 

—  Golyam chardak 

—  Tsarimir 

30.5.2018 

Rakovski omavalitsusüksus: 

—  Rakovski 

—  Shishmantsi 

—  Bolyarino 

—  Stryama 

—  Momino selo 

Maritsa omavalitsusüksus: 

—  Trilistnik 

—  Yasno pole 

—  Manole 

—  Manolsko Konare  

31.5.2018 
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Piirkond Kohaldamise lõppkuupäev kooskõlas direktiivi 
2005/94/EÜ artikliga 31 

Kaloyanovo omavalitsusüksus: 

—  Glavatar 

Brezovo omavalitusüksus: 

—  Otets Kirilovo 

—  Padarsko 

—  Borets 

Stara Zagora piirkond: 

Bratya Daskalovi omavalitsusüksus: 

—  Kolyu Marinovo 

—  Pravoslav 

—  Veren 

30.5.2018 

Haskovo piirkond: 

Haskovo omavalitsusüksus: 

—  Voivodovo 

—  Manastir 

—  Haskovo 

—  Krivo pole 

—  Knizhovnik 

—  Orlovo 

—  Konush 

—  Momino 

—  Dolno voivodino 

—  Dinevo 

—  Liubenovo 

—  Stoikovo 

—  Stamboliiski 

Stambolovo omavalitsusüksus: 

—  Zjalti briag 

—  Stambolovo 

—  Kralevo 

24.5.2018“   

8.5.2018 L 117/29 Euroopa Liidu Teataja ET     











ISSN 1977-0650 (elektrooniline väljaanne) 
ISSN 1725-5082 (paberväljaanne) 

ET Euroopa Liidu Väljaannete Talitus 
2985 Luxembourg 
LUKSEMBURG 

★ ★ ★ 
★ ★ 

★ ★ 
★ ★ 

★ ★ ★ 


	Sisukord
	NÕUKOGU RAKENDUSMÄÄRUS (EL) 2018/689, 7. mai 2018, millega rakendatakse määruse (EL) nr 1352/2014 (piiravate meetmete kohta seoses olukorraga Jeemenis) artikli 15 lõiget 3 
	KOMISJONI RAKENDUSMÄÄRUS (EL) 2018/690, 7. mai 2018, millega muudetakse rakendusmäärust (EL) nr 540/2011 seoses toimeaine fenasakviini heakskiitmise tingimustega (EMPs kohaldatav tekst) 
	KOMISJONI RAKENDUSMÄÄRUS (EL) 2018/691, 7. mai 2018, millega kiidetakse heaks põhiaine talk E553B kooskõlas Euroopa Parlamendi ja nõukogu määrusega (EÜ) nr 1107/2009 taimekaitsevahendite turulelaskmise kohta ning muudetakse rakendusmääruse (EL) nr 540/2011 lisa (EMPs kohaldatav tekst) 
	KOMISJONI RAKENDUSMÄÄRUS (EL) 2018/692, 7. mai 2018, millega pikendatakse toimeaine zoksamiidi heakskiitu vastavalt Euroopa Parlamendi ja nõukogu määrusele (EÜ) nr 1107/2009 taimekaitsevahendite turulelaskmise kohta ning muudetakse komisjoni rakendusmääruse (EL) nr 540/2011 lisa (EMPs kohaldatav tekst) 
	KOMISJONI RAKENDUSMÄÄRUS (EL) 2018/693, 7. mai 2018, millega tehakse erand nõukogu määrusest (EÜ) nr 1967/2006 seoses keeluga püüda kala kaitstud elupaikade kohal, gangui-traaleritega püügi miinimumkaugusega rannikust ja minimaalse meresügavusega selle püügi korral teatavates Prantsusmaa (Provence-Alpes-Côte d'Azur) territoriaalvetes 
	NÕUKOGU RAKENDUSOTSUS (ÜVJP) 2018/694, 7. mai 2018, millega rakendatakse otsust 2014/932/ÜVJP piiravate meetmete kohta seoses olukorraga Jeemenis 
	KOMISJONI RAKENDUSOTSUS (EL) 2018/695, 30. aprill 2018, Euroopa Parlamendi ja nõukogu direktiivi 2010/35/EL artikli 31 lõike 1 alusel Taani võetud meetme kohta seoses PrimaDonna/Compolite CS tüüpi 10 kg ja 5 kg komposiitgaasiballoonide kõrvaldamise ja tagasivõtmisega (teatavaks tehtud numbri C(2018) 2535 all) (EMPs kohaldatav tekst) 
	KOMISJONI RAKENDUSOTSUS (EL) 2018/696, 4. mai 2018, milles käsitletakse biotsiidi Phéro-Ball Pin turul kättesaadavaks tegemise ja kasutamise lubamisega seoses rahvusvaheliste kliimaläbirääkimiste eest vastutava Prantsusmaa keskkonna-, energia- ja mereministeeriumi poolt võetud meetme kehtivuse pikendamist vastavalt Euroopa Parlamendi ja nõukogu määruse (EL) nr 528/2012 artikli 55 lõikele 1 (teatavaks tehtud numbri C(2018) 2643 all) (Ainult prantsuskeelne tekst on autentne) 
	KOMISJONI RAKENDUSOTSUS (EL) 2018/697, 7. mai 2018, millega muudetakse rakendusotsuse (EL) 2017/247 (milles käsitletakse kaitsemeetmeid seoses kõrge patogeensusega linnugripi puhangutega teatavates liikmesriikides) lisa (teatavaks tehtud numbri C(2018) 2888 all) (EMPs kohaldatav tekst) 

